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- Dom naroda -
gosp. Tomislav Martinovi6, predsjedavaju6i

Po5tovani,

U skladu sa dlanom 1V.B.3.7.c) (lll) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, a u vezi
sa dlanom 40. Zakona o dugu, zaduZivanju i garancijama u Federaciji Bosne i

Hercegovine (,,SluZbene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24109, 44110 i 30/16), radi
razmatranja i dono5enja, dostavljam Vam PRIJEDLOG ODLUKE O PRIHVATANJU
ZADUZENJA PO UGOVORU O ZAJMU IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I

EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (EBRD) ZA REALIZACIJU PROJEKTA

JAVNI PRIJEVOZ SARAJEVO E-MOBILITY, koji je utvrdila Vlada Federacije Bosne i

Hercegovine na 332. sjedn ci, odrZanoj 22.09.2022. godine'

Prijedlog odluke se dostavlja na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine u printanoi i

elektronskoj formi (CD)

S poStovanjem,

ic

Prilog
Prijedlog odluke na bosanskom jeziku,
Nacrt ugovora o podr5cizajma izmedu Kantona

Sarajevo iEBRD-a,Nacrt Projektnog ugovora izmedu Ministarsfua
Ugovor o zajmu izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske bankeza obnovu irazvoi (EBRD)

- Engleskijezik,
Ugoior o zajmu izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoi (EBRD)

-Prijevod,
Usagla5eni Zapisnik sa pregovora - Engleskijezik,
lnformac'rja o prihvatanju zaduZenja Evropske banke za obnovu i razvoj (EBRD) za

fi n ansiranje Projekta Adaptivno u pravlj anje saobra6ajem

Co: FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA -
FEDERALNO MINISTARSTVO FINANCIJA
gda Jelka Mili6evi6, ministar
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
VLADA

Priledlog

ODLUKA

O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO UGOVORU O ZAJMU IZMEDU BOSNE t
HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKEZAOBNOVU I RAZVOJ ZA REALIZACIJU

PROJEKTA JAVNI PRIJEVOZ SARAJEVO E-MOBILITY

Sarajevo, septembar 2022. godine



O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO UGOVORU O ZAJMU IZMEOU BOSNE IHER.EG.,TNE l EVR.'SKE BANKE z,q og*ovu r nazvo.l zl neniEeEuu
PROJEKTA JAVNI PRIJEVOZ SARAJEVO E.MOBILITY

Prihvata se zaduienje Federacije Bosne i Hercegovrne (u darjem tekstu:Federacija) po. ugovoru o zilmu izmeeu aoJne-i Hercegoiine i eviopsiiuan[e zaob.loyy.l ra;v9j 
.(u darjem tekstu:.EBRD) za rearizacrlu Frolekta Javni pil"ro.-d"rJr"ro

e-Mobitity (u datjem tekstu: projekat) u iznosu Oo f iiOO.OOO,OO eUn_i.

sredsfua zalma iz tadke r. ove odruke koristit 6e se za nabavku i instalacijuadaptivnog sistema upravljanja saobra.ajem, uffjucu;uCi izgradnju ;;;;e" ;;i; ,uupravtjanje saobra6ajem, zatim nabavku do pit n6rin iiamvala, kito 6i ." ,""prli"aiorazvoj infrashukture javnog prijevoza u 'saralevu 
kroz poborjsanje rapatiJt iudinkovitosti usluga.

ODLUKU

1il.

sredstva z4ma iz ta6ke r. ove odruke, odobravaju se Federaciji pod srjede6im usrovima:

iznos zajma...... .................17.000.000,00 EUR_a
rok otplate........ ..........,1s godina
grace period.............. ..... ... .. ..................3 godine (uklju6en u rok otplatelajma)
kamatna stopa............Sestomjesedni EURIBOR + 1o/o mat?ana godi5njem nivoujednokratna provizija 1% na iznos glavnice zalma
visina provizije na neiskoristena sredstva........... ._.. O,S%godiinJedospijeda......... ..........polugodiinje u jednakim otplatama ltavnicedatum pla6anja glavnice i kamata................20. feUruar i20. august svake godine.

IV

Potvrduje se da je razmatrana dokumentacija prihvafljiva za Federaciju, a posebno:

- Ugovor o zajmu izmeclu Bosne i Hercegovine i EBRD_a,- Nacrt Ugovora o podr5cl zajma izmedlu-Kantona Sarajevo i EBRD_a,

Na osnovu drana 40' stav s. zakona o_dugu, zaduzivanju,i garancijama u FederacijiBosne i Hercegovine ('sruibene novine F_edEraciie eiH;, ui. go7oz, zlios,-ano-i i6nalPredstavnidkidomParlamentaFederacijeeosntiHercegovinena
odrZanoi 

----:----:---= 
godine i Dom naroda pirramenta reoerac,;e aosne i Herceg'oviie nasjednici odrianoj 

-- 
godine d o n o s i

t.

il.



Nacrt Projektnog ugovora izmedu Ministarstva saobraCaja Kantona Sarajevo i
EBRD-a,
UsaglaSeni Zapisnik s pregovora.

V

sredstva zajma iz tadke l. ove odluke Federacija BiH 6e prenijeti na osnovu
zajma na Kanton Sarajevo, koje je krajnji korisnik iduini(po ovom zaduilnju.
- u periodu implementacije projekta, u budietu Federacije nije potrebno osigurati
finansijska sredstva za dodatno sufinansiranje projekta.

_ Zaduiuje se Federalno ministarstvo finansija da sa Kantonom sarajevo, usaglasi
i sklopi odgovaraju6i Podugovor o zajmu kojim Ee, u svrhu redovne otpiaie,' aeniirati
uslove vra6anja sredstava koja se prenose na kreditnom osnovu.

VI

v[.

.. Daje se saglasnost za zakrjudivanje supsidijarnog ugovora izmedu Bosne i
Hercegovine i. Federacije i podugovora o zajmu izme'ou r6oericile i Kantoni sarajevo
za z{am iz tadke L ove Odluke.

Za potpisivanje supsidijarnog sporazuma i podugovora o zajmu ovras6uJe se
federalni min istar finansija.

vilt.

- Za realizaciju ove odluke i izvjestavanje zadu2uje se Federalno ministarstvo
finansija iKanton sarajevo i Ministarstvo saobrida.la Kaniona sarajevo, svako u okviru
svoje nadleZnosti.

lx.

lmplementacija Ugovora iz ta6ke l. ove odluke, ne zahtijeva donosenje novih ili
izmjenu postoje6ih zakona.

x.

ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavrjivanja u ,sluzbenim
novinama Federacije BiH".



Pravni osnov

Pravni osnov za dono5enje ove odruke sadrzan je u dranu 40. stav 4. zakona odugu, zaduiivanju i garancijama u Federaciji Bosne iirercegovine l,,sruzuene novineFederacije BiH", br. 86t07, 24t09, 44t10 \ 30/16), koji propisuje'pitanja vaffiog
zaduzenja Federacije i procedure.za zajmove. rzmjenom z;ko;a o'orir, iLorliraniui
!!fl!!rja1a u Federaciji Bosne i Hercegovine l,sruzbene novine Fede-racije eiH;, broj:
44110) u dtanu 40. stav 5. predvideno je da Vrada Federacije Bosne i iieiceg;ine
nakon prihvatanja nacrta kreditnog sporazuma i uturdivanja prijedroga 

"oir[E, 
i.t,

dostavlja Parlamentu Federacije BiH na usvajanje.

Razlozi za dono5enje

Osnovni razlog za donoSenja ove Odlu
Hercegovine po osnovu zajma kod Evropske ban
Sarajevo e-Mobility.

. Dono5enjem ove odluke stvara se osnova za potpisivanje supsidijarnog ugovora
izmedu Bosne iHercegovine iFederacije Bosne i*ercegovine, rdlim ee se"prilisati
uslovi za davanje zajma Federaciji Bosne i Hercegovine, Jtoli ee biti identidni uslovima
pod kojima Evropska banka za obnovu i razvo) odobrava zAiam Bosni i Hercegovlni.
Federacija Bosne i Hercegovine 6e pod istim uilovima sredstva zajma proslijediti dalje
Kantonu Sarajevo.

..Sredstva zajma koristit 6e se za nabavku i instalaciju adaptivnog sistema
upravljanja saobracajem,. uklju6uju6i izgradnju zgrade clntra 'za 

u'pravljanje
saobra6ajem, zatim nabavku do pet novih trarirvaja, kako bi se unapriledio razvol
infrastrukture javnog prijevoza u sarajevu kroz poboljianje kapaciteta 

'i 
ireint<witosti

usluga.

Obrazloienje pojedinih tadaka

Tadka L je nu:na kako bi se prihvatilo zaduZenje Federacije BiH kod EBRD-a.

Ta6kom ll. potvrcluje se namjena utro5ka sredstava zajma,

Tadkom lll. precizirani su uslovi zajma.

. Tadkom lV. poturduje se da je dokumentacija tokom pregovora sa EBRD_om
prihvatljiva za Federaciju BiH.

Ta6kom V. se definira na6in implementacije projekta, te da nije potrebno
osiguratidodatnasredStVaubudZetuFederacijezaovunamjenu

Ta6kom Vl. se definira. obaveza Federarnog ministarstva finansija da sa
Kantonom Sarajevo usaglasi i sklopi odgovaraju6i podrfuovor o zajmu.

- Tadkom vll. daje se sagrasnost za zakrjudivanje supsidijarnog sporazuma sa
Bosnom i Hercegovinom i podugovora o zajmu sa'Kantonom sari;evo i Jale se
ovlastenje federalnom ministru finansija da u ime Federacije potpise iste.

ke je
ke za

zaduZenje Federacije Bosne i
obnovu i razvoj za Javni prijevoz

OBRAZLOZENJE



Tadkom Vlll. u okvirima nadle2nosti definira se obaveza za realizaciju Odluke i

izvjeStavanje.

TaEka lX. potvrduje da za implementaciju Sporazuma o zajmu nije pokebno
donijeti nove ili izmijeniti postojede zakone.

Ta6ka X. propisuje stupanje na snagu ove Odluke.
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l'ovjerljivi nacrt - Kurtoaani prevod Datum nacrta: 09l1Zl2i

(Operacija broJ 52520)

UGOVOR O PODRSCI ZAJMA

(GrCF2 W2 - Javni prevoz Sarajevo e-Mobiliry)

izmedu

KANTONA SARAJEVO

EVROPSKE BANKE
ZA OBNOVU I RAZVOJ

Dafum

Ovaj nacrt Ugovora o podr5ci zajmu je pripremljen samo u svrhu preliminarne
rasprave. Naknadne obaveze s8 mogu dodati T postojedi tekst je podloian

konainom banke ZA obnovu

I

I

I



I'orjerljivi nacrt - Kurtoazri prevod

SADRZAJ

elaN I - DEFTNTcTJE r I'UMACENJA .............
Odlomak 1.01. Ukljudivanje Standardnih uvjera
Odlomak L02. Definicije..
Odlomak 1.03 Tumadenja

elaN rr - porvRDE
Odlomak 2.01. Potvrde

emN rrr - poDRSxa pno"rEKTU....
Odlomak 3.01. Supsidijarni ugovor
Odlomak 3.02. Odredbe o podr5ci

eleN rv - RAZNo.

Datum nacrta: 09lL2l2l

J

3

3

6

6

Odlomak 4.01. Otkazivanje i suspenzija
Odlomak 4.02. Informacije
Odlomak 4.03. Pravno miiljenje............

6

6

6

6

7

7

8

8

8

9

Odlomak 4.04. Obavijesti ......
Odlomak 4.05. PravosnaZnost



Povierljivr nacrt - Kurtoazni prevod I)atunr nacrta: A9l ]2121

UGOVOR O PODRSCI ZAJMA

UGOVOR zakljuden izmedu KANTONA SARAJEVO ("Kanton") i
EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ("Banka").

PREAMBULA

BUDUCI DA je Banka traZila od Kantona da zakljudi ovaj Ugovor kao podr5ku i
promicanje ciljeva Projekta i Ugovora o zajmu;

BUDUCI DA Bosna i Hercegovina, uz podr5ku Kantona i Federacije Bosne i
Hercegovine ("Federacija ") I Ministarstva saobraiaja Kantona Sarajevo ("Projektni
entitet"),, namjerava da realizira Projekt opisan u Prilogu I Ugovora o zajmu, kojije
koncipiran da pomogne Projektnom entitetu u financiranju (i) nabavke i instalacije
adaptivnog sistema upravljanja saobradajem, ukljudujuci izgradnju zgrade centra za
upravljanje saobradajem; i (ii) nabavka do pet novih tramvaja za kori5tenje u Kantonu
kako bi se unaprijedio razvoj infiastrukture javnog prijevoza Sarajeva kroz
poboljianje kapaciteta i udinkovitosti usluga javnog prijevoza ("Projekat");;

BUDUCI DA je Banka ustanovljena da bi obezbijedila financiranje posebnih
projekata 6iji je cilj prelazak na otuorenu, trZi5no orijentiranu ekonomiju te
promoviranje privatne i preduzetnidke inicijative u odredenim zemljama koje po5tuju
i primjenjuju principe viSepanijske demokratije, pluralizma i trZiSne ekonomije; i

BUDUCI DA se Banka sloZila da odobri zajam Bosni i Hercegovini u iznosu ne
vedem od EUR 17,000,000 ("Zajam") pod uvjetima navedenim u Ugovoru o zajmu
koji je podloZan, inter alia, sklapanju ovog Ugovora;

OVIM se strane slaZu o sljedeiem:

2
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Povjerljivi nacrt - Kurloazni prevod Datum nacrta: 09/i2/2i

flnx r - DEFTNTcTJE r TUMACENJA

Odlomak 1.01. Ukljudivanje Standardnih uvjeta

Sve odredbe Standardnih uvjeta Banke od 1. oktobra 2018. ("Standardni
uvjeti") ovim se ukljuduju i primjenjuju se na ovaj Ugovor sa istom snagom i
dejstvom kao da su u cijelosti ovdje navedene.

(a) Odlomak 10.01 Standardnih uvjeta se, za potrebe ovog Ugovor4 mijenja i
glasi kako slijedi:

"Svaka obavijest ili zahtjev kojije dopu5ten ili omoguten prema Ugovoru
o zajmu, Ugovoru o garanciji ili bilo kom Projektnom ugovoru, ili prema
bilo kojem drugom ugovoru ukljudenih strana kojije u njima predviden,
6e biti u pisanoj formi. Osim ako je drugalije predvideno u odlomku 9.01,
smatrat 6e se da je takva obavijest ili zahtjev propisno dana ili udinjena
kada je dostavljena stranci kojoj se traZi da se dostavi ili upuiena na
adresu strar*e navedenu u Ugovoru o zajmu, Ugovoru o garanciji ili
relevantnom Projektnom ugovoru, ili na bilo kojoj drugoj adresi koju je
stranka navela u pisanom obliku strani koja je obavijestila ili podnijela
zahtjev. Osim ako je drugadije navedeno u PriruCniku o isplatama EBRD-
a (za zahtjeve za povladenje sredstava i povezana pitanja), takva se

dostava moZe izwliti rudno, po5tom, teleksom, elektronskom po$tom ili
faksom. Dostave izvriene teleksom ili faksom takoder se potwduju
po3tom"."

(a) Ovaj Ugovor i Projektni ugovor se ovim pojedinadno definiraju kao Projektni
ugovor u svrhu Standardnih uvjela.

(b) Kanton i Projektni entitet se ovim pojedinadno definiraju kao Projektni entitet
u svrhu Odlomka 2.02 Standardnih uvjeta.

Odlomak 1.02. Delinicije

Gdje god su kori5teni u ovom Ugovoru (ukljudujuii Preambulu), osim ako je
drugadije navedeno ili konteksl drugalije nalaZe, izrazi pisani velikim slovom
definirani u Preambuli imaju znadenje kakvo im je hr pripisano, a izrazi pisani velikim
slovom definirani u Standardnim uvjetima i Ugovoru o zajmu imaju znadenja koja su
im tamo pripisana, a sljede6i izrazi pisani velikim slovom imaju sljededa znatenja:

znati Zajmoprimca po Ugovoru o zajmu, Bosnu i
Hercegovinu.

3

"Zajmoprimac"



Porjerljivi nacrt - Kurtoazni prevod

"Supsidijarni ugovor
Kantona"

"Tekuie obaveze"

"Tekuii suficit"

"Servisiranje duga"

"Federacija"

"Supsidijarni ugovor
Federacije"

"Financijski dug"

"Datum pravosnaZnosti" znadi datum definiran u Ugovoru o zajmu.

"Euro"r "EUR" ili "€"

Datum nacrta: 09ll2t2l

znadi ugovor koji ie biti zakljuden izmedu Federacije i
Kantona u skladu sa Odlomkom 3.01(b) Ugovora o
zajmu, a koji se moZe mijenjati s vremena na vrijeme.

znaEi zbir svih obaveza Kantona tokom relevantnog
perioda iskljuduju6i obaveze tokom tog perioda koje su
se odnosile na akviziciju dugorodnih sredstava ili na
pladanje glavnice i kamate na Financijski dug, ili koje se

financiraju iz grantova sa specijalnom namjenom od
centralnih ili lokalnih vlasti.

znali za svaki relevantni period Ukupni prihodi minus
Tekuie obaveze.

znadi zbir otplata glavnice i kamate na sav Financijski
dug ili nastalih u tom periodu.

znadi zakonitu valutu driava dlanica Evropske unije koje
su prihvatile jedinswenu valutu u skladu sa

Sporazumom o osnivanju Ewopske zajednice,
ukljudujudi izmjene navedene u Sporazumu o Ewopskoj
umji,

zradi Federaciju Bosne i Hercegovine.

znadi supsidijarni ugovor koji 6e biti zakljuden izmedu
Zajmoprimca i Federacije u skladu sa Odlomkom
3.01(a), a koji se moZe mijenjati s wemena na wijeme.

tna(i, u odnosu na bilo koje lice, sav dug tog lica za ili u
odnosu na:

(l) pozajmljeni novac;

(2) bilo koji iznos dobijen na osnovu akcepta po nekom
akceptnom kreditnom programu ;

4



Povjerljivi nacrt - Kunoazni prevod Datum nacna: 09/12;21

(3) bilo koji iznos dobijen na osnovu kupovine ili
izdavanja obvcznica, novdanica, zaduZnica, kredita
ili slitnih instrumenata;

(4) iznos bilo koje obaveze koja se odnosi na najam ili
ugovor o kupovini najma koji bi prema IFRS bio
tretiran kao financijski ili kapitalni lizing;

(5) potrazivanja koja su prodara ili im je diskontirana
vrijednost (osim potraiivanja koja su bezregresno
prodata)i

(6) bilo koji iznos koji je dobijen na osnovu bilo kakve
druge transakcije (ukljudujuii terminske kupovne i
prodajne ugovore) koje imaju komercijalni efeh
zaduiivanja;

(7) bilo kakve derivativne transakcije zakljudene u vezi
sa zaStitom ili beneficijama od flukruacije cijena (i
prilikom raIunanja vrijednosti bilo koje derivarivne
transakcije uzede se u obzir samo trZi5na wijednost);

(8) bilo kakru obavezu kontm-obeStedenja u odnosu na
garancije, kompenzacije, obveznice, standby ili
dokumetami akreditiv ili bilo kakav drugi instrument
izdal od strane banke ili financijske institucije; i

(9) iznos bilo kakve obaveze koja se odnosi na garanciju
ili kompenzacije za bilo koju od stavki navedenih u
paragrafima (l) do (8).

znadi, u formi i sadrZaju prihvatljive za Banku,
pojedinadno (i) Ugovor o zajmu, (ii) ovaj Ugovor o
podrSci zajma" (iii) Projektni ugovor, (iv) Supsidijami
ugovor Federacije i (v) Supsidijami ugovor Kantona.

znadi Fiskalnu godinu Kantona koja podinje I januara
svake godine.

znadi ugovor o zajmu zakljuden
Bosne i Hercegovine i Banke.

"Financijski ugovori"

"Fiskalna godina"

"Ugovor o zajmu" izmedu

"Projektni ugovor" znadi projektni ugovor koji ie biti zakljuden izrnedu
Projektnog entiteta i Banke, prema definiciji u
Standardnim uvjetima.

mati, za svrhu Standardnih uvjet4 Ministarstvo
saobradaja Kantona Sarajevo.

"Projektni entitet"

"Subsidijarniugovori"zajedno oznadava Supsidijami ugovor Federacije
Supsidijarni ugovor Kantona.

I
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l'orjcrljivi nacn - Kunoa i prcvod Datum nacrta: 09/1.2/21

"Ukupni prihodi" znaai zbir svih prihoda Kantona ostvarenih tokom
relevantnog perioda, ukljudujuii sve grantove za opie
namjene od centralnih ili lokalnih vlasti, ali iskljudujuii
sve grantove za posebne namjene od centralnih i

lokalnih vlasti jednokatne/vaffedne prihode.

Odlomak 1.03 TumaCenja

U ovom Ugovoru, svako pozivanje na odredeni Clan, Odlomak ili Prilog, osim
ako je u ovom Ugovoru drukdije navedeno. 6e se smatrati pozivanjem na taj odredeni
e lan, Odlomak ili Prilog ovog Ugovora.

eux rr-rorvRnn

Odlomak 2.01. Potvrde

(a) Kanton potvriluje da je primio primjerke Ugovora o zajmu i svih ostalih
Financijskih ugovora koji se odnose na njega i da je odobrio njihov sadrZaj i
izw5enje.

(b) Kanton potvrtluje i podrZava zakljudivanje Ugovora o zajmu od strane Bosne i
Hercegovine i dalje potwduje da Projekt i Zajam koriste Bosni i Hercegovini.

eLlN{ ur - PoDRSKA PRoJEKTU

Odlomak 3.01. Supsidijarni ugovor

Kanton 6e propisno izvr5avati sve svoje obaveze prema Supsidijamom ugovoru
Kantona. Osim ako se Banka ne sloZi drugadije, Kanton neCe poduzeti niti prihvatiti
bilo koji postupak koji bi mogao imati efekte izmjene, odustajanja, prenosa ili
odricanja od prava Supsidijamog ugovora Kantona ili bilo koje njegove odredbe.

Odlomak 3.02. Odredbe o podrSci

Kanton 6e:

(a) potadi Projektni Entitet da ispunjava sve svoje obaveze prema Projektnom
ugovoru;
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(b) poduzeli sa svoje strane svc potrebne aktivnosti da usvoje, ili dovedu do
usvajanja, svih propisa koji su potrebni ili odgovarajuii za posrizanje ciljeva
Projekta;

(c) obezbijediti da ne bude podrzcta ili ne dozvoliti da bude poduzela nikakva
aktivnost koja bi mogla imati negativne marerijalne uticaje na izvodenje
Projekta ili koja bi dovela do roga da Projektni entiter ne ispuni bilo koju od
financij skih obaveza prema Projektnom ugovoru;

(d) odmah obavijestiti Banku o bilo kojem sludaju propusta u izvr5enju ili
potencijalnog propusta u izw5enju po Supsidijarnom ugovoru Kanlona, ili o
bilo kojem incidentu koji moZe imati znadajan negativni uticaj na za5titu
okoliSa, zdravlje ili za5titu na radu u vezi s Projektom ili implementacijom
Projekta;

(e) poduzeti sa svoje strane sve potrebne korake da omogu6i Projektnom entitetu da
ispunjava sve svoje obaveze prema Projektnom ugovoru;

(0 pomo6i Projektnom entitetu da uspostavi i pruZi podr5ku Projektu koz rad
Jedinice za implementaciju Projekta, dije osoblje Ce imati odgovarajuce
kvalifikacije prema projektnom zadatku prihvatljivom za Banku;

(g) od 3l.decembra 2022. i svo wijeme nakon toga odrZavati odnos Tekuieg
suficita i Servisiranja duga od najmanje I .2: L0;

(h) od 3l.decembra 2022. i svo wijeme nakon toga odrZavati odnos cijelog
Finansijskog duga i Teku6eg suficita od najvi5e 4.5: I .0;

(i) najkasnije 180 dana po zavr5etku svake Fiskalne godine, dostaviti Banci kopiju
godi5njeg izvjeStaja o izvrlenju kantonalnog budZeta za Kanton;

0) najkasnije do 31. januara svake godine dostaviti Banci kopiju usvojenog budZeta
Kantona za tu Fiskalnu godinu; i

(k) ostati unutar zakonom odredenih limita zaduZivanja koji su navedeni u Zakonu
o dugu, zaduZivanju i garancijama Federacije Bosne i Hercegovine.
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Odlomak 4.01. Otkazivanje i suspenzija

Bez obzira na bilo kakvo otkazivanje ili suspenziju prema Clanu VII
Standardnih uvjeta, sve odredbe ovog Ugovora ie se nastaviti provoditi punom
snagom i efektom.
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